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Սովետ ա կան կարգերի Հաստատումը Հայաստանոլմ իսկական վերա— 

ծնունդ Հանդիսացավ Հայ ժողովրդի Համարէ Ազատագրված Հայ ժողովուրդը, 

Սովետական Մ ի ությա՚Ն մյուս եղբայրական ժողովուրդս եր ի Հետ, ամեն 

Հնարավորություն ստացավ յուր րարգավաճմ ա\ւ Համար, ստացավ աժ են 

նախապայման J n l Ր դարավոր կուլտուրայի ու գիտության զարգացման 

Հաժարւ Հա յա ստանում սովետական կարգերի Հաստատումից Հետո անցած 

այս քսանՀինգ տարիների ընթացքում անասելի թափով զարգացել Է գի" 

տությունը։ Ղ*ի տության ճ յուղերից մեկը՝ լեզվար ան ութ յունը ես աննախըն-

թաց թափով զարգացել ու Հասել Է բարձր մակարդակի $ 

Առածին և խոշորագոլյն բեկումը, որ կատարվել Է Հայ լեզվաբանու-

թյան մե£ Հայաստանում սովետական կարգերի Հաստատումից Հետո, լեզ-

վի փիլիսոփայության մե9 կատարված արմատական Հեղաշր9ոլԱն Է, լեզվա-

բանոլթյան տեսական սկզբունքների մե£ կատարված Հի 1Лական անցումը г 

Առաջնորդվելով մարքսևլենինյան դիալեկտիկական մատերիալիզմով, ու-

սուԱեասիրելով լեզուն, — և առանձնապես Հայերեն լեզուքս,—մարքս֊լենինյան 

փիլիսոփայության Հիմունքներով, ու Հետևելով մեծ գիտնական Ն՛ Յա, Մ առի 

ուսմ ունքին* Ս ովետական Հա յաստանի մ արքսիստ լեզվաբաններն իրենց 

ամրող£ գի տութ յունն ու կա ր ո զութ յունները ի и սլաս են գրել մ արքսիս-

տա կան լեզվա բան ության, մ ասնավորապես՝ մարքսիստական Հա յագիտու-

թյան զարգացման պատվավոր գործին, և այսօր, — անվերասլաՀորեն կարող 

ենք ասել,—չափազանց շատ ա րդ յունքներ ի են Հասել ա յղ ա и սլա րի զում t 

Սովետական կարգերի Հաստատումից Հետո մեր լեզվաբանների առքև 

դժվարին խնդիր Էր դրված՝ քննադատորեն յուրացնել անցյալի ժառան-

գությունը, օգտագործել ա յն դրականը, որ իբրև ժ առան գություն ստացվել 

Էր բուրժուական լեզվա բան ությունից, իսկ մյուս կողմից՝ Հենց Հնի օգտա-

գործմամբ և նորանոր ոլսոլէքեասիրություններով ստեղծել մարքսիստական 

Հա յա գի տ ությունը t 

Ինքնին Հասկանալի Է, որ այդ բանը կատարված Է ոչ միանգամից և 

ոչ Էլ աո. անց պայքարիա ԸնդՀակառակն, Հայ լեզվա բան ու f t յան այս քսան-

Հինդամյա շրջանի պատմությունը ցույց Է տալիս, թե ինչպիսի սուր 

պայքար Է գոյություն ունեցել,—իսկ -րաշ խնդիրներում դեռ. այժմ Էլ 

գոյություն ունի,—մարքսիստական լեզվաբանության լեզվաբանական այլեայլ 

ոլղզոլթյունների մի9ևւ Հենց այդ Է պատճառը, որ սովետական կար-

գերի Հ ասա ատումից Հետո անցած այս քսանՀինգ տարիներում Հայ 

լեզվաբանության մե9 կարևար տեղ Է գրավում անցյալի ժառան-

գության՝ բուրժուական լեզվարանության սկզբունքների քննադատու-

թյունը, մեծ մասամբ աոանձին Հոդվածներով, Այսպես. դեռևս 1930 թվի** 
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Հնդեվրոպաբանության քննադատությունն Է տալիս դոցենտ Գուբ դեն 

Սեվակը յուր « Հ ա թ ե թ ա ր ա ն ո ւ թ յ ո ւ Օ к մ ա ր ք ս ի զ մ : » ընդարձակ Հոդվածում 

Ռ- Ուղի, 1930, Л 6—7, Էք 184— 97ի Պրոֆ.-դոկտոր Արարատ Հարիրյանը 

«Պրոֆ. Արեդյսւնի յեզվաթանական տեսությունների» մասին Հոդվածում 
(Մարքսիզմ-լեն ինիզմի Ինստիտուտի Տեղեկադիր, 1932, Л 1, էք 154—68) 

քննադատում է Հոգեբանական ինդիվիդուալիզմը լեզվաբանության մեք, 

իսկ «Սկադ. Մաոի պայքարը ռասայականության դեմ» Հոդվածում (Տեղեկա-
գիր Արմֆանի, 1943, М 2, էք 3—26J մերկացնում է ռասայական տեսու-

թյունը լեզվաբանության մեք Հիմնվելով Մառի ուսմունքի վրա» ՀՍՍՌ 

Գիտությունների Ակադեմիայի իսկական անդամ, պրոֆ.՛դոկտոր Գրիգոր 

՛Լա փ անց յան ը քննադատում է Հնդեվրոպաբանության թերությունները 

յուր « Մ ա զ ը ե. ( յ ն ւ լ ե վ ր ո պ ս ւ թ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ը ւ > Հոդվածում {Սովետական Հայաս-

տան, 1943, Л? 103)ւ Այդ Հոդվածում պրոֆ, կա փ ան ց յան ը ցույց է տալիս, 

" ր Հնդեվրոպական լեզվաբանությունը միակողմանիորեն է ուսումնասիրել 

Հայոց լեզուն, որ նա աչքաթոզ է արել Հայերենի մեք եղած այն շերտը, 

"Ր Հայոց լեզուն կապում է տեղական լեզուների Հետւ 

Եթե մի կողմից Սովետական Հայաստանի լեզվաբանները քննադատում 

են բուրժուական լեզվաբանությունը, մ եր կացնում լեզվաբանական տարբեր 

ուղղությունների սխալներն ու թերությունները, ապա մյուս կողմից 

նրանք աշխատում են տարածել, մասսաներին Հաղորդել մարքսիստական 

լեզվաբանության տեսական սկզբունքները և Հենց այդ իսկ սկզբունքներով 

իրենք էլ փորձում են ուսումնասիրել լեզվական այս կամ այն երևույթըւ 

Այսպես, դեռևս 1926 թվին պրոֆ, Գ, *Լափանցյանը յուր «Հաբեթական 

] b q i | m p o G D i p j D l G S ո ւ տ ե ս ո ւ թ յ ո ւ ն ը » Հոդվածում (Երևանի Պետ. Համալսարանի 

գիտական տեղեկագիր, 1926, Л 2, էք 374—97) բացատրում է ավադ. Ն. Յա. 

Մառի նոր ուսմունքի Հիմնական սկզբունքները1 կանգ առնելով Հատկապես 

Մառի Հայագիտական ուսումնասիրությունների ու դրանց արդյունքների 

վրաւ 1931 թվին գրած «Լեզվի և նրա զարգացման դիալեկտիկայի շուրջը» 
Հագվածում (Ն. Ուզի, 1931, № 5, էք 107—41) պրոֆ. Հափանցյանը Հա քող 

կերպով լուսաբանում է լեզվի դիալեկտիկական զարգացման որոշ Հարցերը։ 

Րոռենա Գ. Սեվ ակը յուր «Լենինը և դիալեկտիկական օրինաչափությունները 
լ ե զ վ ի մ ե օ » ընդարձակ Հոդվածում (Մարքսիզմևլենինիզմի Ինստիտուտի Տե-

ղեկագիր, 1935, JV 1, էք 143—67) քննության է առնում մարդկային լեզուն 

մարքսիզմ—լենինիզմի Հիմունքներով, երևան Հանում դիալեկտիկական 

«րինաչափությունները լեղվի մեք և Հենց ԴՐա վրա Հիմեված՚ սաՀմանում 

•լեզվի սպեցիֆիկումը», ճիշտ կերպով բնորոշում մարդկային լեզունւ 

Այսպես, աՀա, մի կողմից՝ քննադատելով լեզվաբանական այլ և այլ 

ուղղությունների սխալներն ու թերությունները և քննադատաբար յուրաց-

նելով անց յա լի ժառանգությունը, իսկ մյուս կողմից մարքս» լենին յան 

դիալեկտիկական մաաերիալիղմի Հիմունքներով քննության առնելով լեզ-

վական երևույթները, Սովետական Հայւմստանի լեզվաբանները աստիճա-

նաբար կարողացան ճիշտ կերպով լուծել լեզվի փիլիսոփայության մի շարք 

կարևորագույն Հարցերւ Լեզվաբանական աոանձին Հարցերի քննությանը 

նվիրված իրենց Հոդվածներով նրանք անՀրաժեշա Հող պատրաստեցին ավելի 

մեծածավալ, ընդՀանուր բնույթի ուսուէ/նասիրութ յունների Համար, և 

աՀա, այդ բանի արդյունքը եղավ պրոֆ. ՛Լափ անց յանի « Ը ն դ հ ա ն ո ւ ր լ ե զ վ ա -
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p m 6 n i p j n i . 6 » մեծածավալ աշխատոլթյունը (Երևան, 1939)ւ 0 դա ա գործ ելով 

յուր երկարամյա լեգվարանական Հետազոտությունների շնորՀիվ Հավաքած 

մատերիալը* սլրոֆ. ՛Հափանցյանը գրեց այդ մեծ արժեք աշխատությունը* 

նվիրված ընդՀանուր լեզվա բանության խիստ կարևոր Հարցերին ԼՀնչյու-

նարանությոլն, ձևաբանություն, րաոագիտությունի Այդ գրքի ^ի Հատ-

վածը ներածական ընդՀանուր մասը և Հնչյունաբանությունը նախասլես 

Հրատարակված է աոանձին (Երևան, 1937}ւ Հետագայում, ավելացնելով 

դրան ձևաբանությունը և րաոագիտութ յունը* իմաստաբանությամբ Հանդերձ, 

Հրատարակեց իրրև մ ի ամ բոզք ական ուսումնասիրություն» Հեղինակը, 

օգ տագ ո րծելոփ լեզ վարանական գրականությունը և վերանայելով այս գիտու-

թյան մեք եղած տարբեր տեսությունները մարքսևլենինյան դիա լե կա ի կա-

կան մատերիալիզմ ի Հիմունքներով, աշխատել է տալ մարդկային լեզվի* լեզ— 

վական բարդ երևույթների տեսական վեր լուծ ութ յունը։ Աոանձին գլուխ-

ներում խոսելով լեզվական տարբեր երևույթներ ի մասին% նա բացատրում 

է այդ երևույթներն իրենց պատմա—Հասարակական բարդ իրողությունների 

մեք, ցույց տալիս այդ երևույթների անխզելի կապը Հասարակական գոյի 

Հետւ Հեղինակը քննադատաբար օգտագործել է անցյալի Հարուստ ժառանգու-

թյունը ընդՀանուր լեզվաբանության ասպարեզում1 յուրացրած լինելով 

տ/եծանուն գիտնական Ն• Յա. Մաոի ուսմունքը՚ նա Հաfսղությամբ կարո-

ղացել է լուծել լեզվաբանական կարևոր, սկզբո&քային Հարցեր• աշխատու-

թյունն արժեքավորվում է առանձնապես նրանով, որ մ ի չարք խնդիր-

ներում Հեղինակն արտաՀայտում է նոր, ինքնուրույն տեսակետներ, որոնք, 

չնայած իրենց Հիպոթետիկ լինելուն, շատ ուշագրավ են և ցույց են տալիս 

Հեղինակի անկաշկանդ, ինքնուրույն ու անկանխակալ դատողությունը լեզ-

վական այս կամ այն երևույթ ի մասին» Պրոֆ. ՛Լափան ցյան ի այս գիրքը 

մեր ժամանակի լեզվաբանական տեսական գրականության մեք մ ի մեծար-

ժեք ավանդ է , մանավանդ, եթե նկատի ունենանք, որ Հայ լեզվաբանական 

գրականությունը չափազանց աղքատ, գրեթե զուրկ է այդպիսի աշխատու-

թյուններից. 

Լեզվի տեսական Հարցերի ուսումնասիրությանը զուգընթաց Սովետա-

՛կան Հայաստանի լեզվաբանները լրքորեն զրաղվել ու զբաղվում են Հայոց 

[եգվի այլ և այլ կողմերի Հետազոտությամբ և շատ մեծ արդյունքների են 

Հասել այգ ասպարեզում» Աոաքին Հերթին զգալի աշխատանք է կատարված 

Հայոց լեզվի պատմությս/ե ուսումնասիրության բնագավառում« Լույս են 

տեսել Հայոց լեզվի պատմությանը նվիրված այնպիսի աշխատություններ, 

ինչպիսիք են ՀՍՍ/հԳիա. Ակ. իսկական անդամ, պրոֆեսոր—դոկտոր Հրաչյա 

Աճաոյանի « Հ ա յ ո ց լ ե զ վ ի պ ա տ if ո ւ թ յ ո ւ ն բ » (\ մաս, Երևան, 1 9 4 0 ո ր ի երկ-

րորդ մասը տպագրվում է , և պրոֆ—դոկտոր Ար. ՛Լարիր յանի « Հ ա յ ո ց լ ե զ -

վ ի պ ա տ մ ո ւ թ յ ա ն ո ւ ս ո ւ մ ն ա ս ի ր ո ւ թ յ ա ն ն ե ր ա ծ ո ւ թ յ ո ւ ն ը » (էրևան, 1937)» 

Աճաոյանի ստվարածավալ աշխատությունը լիակատար ամփոփումն է այն 

ամենի, ինչ որ արված է շուրք մեկ Հարյուրամյակի ընթացքում Հնդեվրո-

պաբանության ոգով* Հայոց լեզվի պատմության ուսումնասիրության աս-

պար ի զում ւ Գժվար է պատկերացնել փաստական ն յ ո ւ թ ի ավելի մանրակըր-

կիա, ավելի ամ բողք ական ուսումնասիրություն, քան այդ աշխատությունն 

֊է՛ Աոանձին գլուխների մեք Հեղինակը մանրամասնորեն ուսումնասիրում է 

Հայոց լեզվի բաոապաշարը, պարզում, թե որ էեզվից, երր և ինչ ազ-
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դեցու թյուն է էլրել Հայոց լեզուն թո բաոապաշարի և թե քերական ո ւ ֊ 

թյան կողմից, թե ինչ նշանակություն Է ունեցել այդ ազդեցությունր Հայ 

ժողովրդի կուլաոլրայի զարգացման Համար ե այլն և այլնւ Երկրորդ մասը, 

փր արդեն ապա դրվում Է, նվիրված Է Հայերենի տարբեր շրջանների քոս — 

կե դար յան, Հետ—ոսկեդարյանէ Հունաբան, միքին Հայերեն և այլե) ուսում— 

նասիրութ յանըւ Պրոֆ. Աճաոյանի այս աշիւատութ յունը մի մեծարժեք 

գանձ Է Հայ լեզվաբանական գրականության մեք։ Ւնչ վերաբերում Է 

պրոֆ, ՛Լարիր յանի գրքին, ապա նա գերազանցապես Հայոց լեզվի պատ-

մության քննադատական, տեսական ուսումնասիրությունն Է, որի մեՀ Հե-

ղինակը վերանայում, (ուրք կերպով քննության Է տոնում Հայոց լեղվի 

պատմության մ ի շարք սկզբունքային Հարցեր, ինչպիսիք են՝ Հայոց լեզվի 

կազմավորումը, Հայոց լեզվի պատմության պերիոդիզացիան. Հայոց լեզվի 

ցեղակցության Հարցը և այլն, ե աշխատում լուծել դրանք մարքսիզմ-լե-

նինիզմի Հիմունքներով։ Այս աշխատությունն աոանձնապես ուշագրավ Է 

նրանով, որ դա աո.աքին գիրքն Է, որի մեք փորձ Է արվում ուսումնասիրել 

Հայոց լեզվի պատմությունը լեզվի նոր ուսմունքի համաձայն, որի մեք Հա֊ 
ք սղությամբ օգտագործվում են մեծ Հայագետ Ն• Յա. Մաոի բարձրարժեք 

ուսումնասիրությունները՚ աոանձնապես Հայերենի մասին։ 

Հայոց լեզվի Հնագույն շրքանի պատմության Հարցերով Է զբաղվել 

նաև պրոֆ. ՛Լափան ց յան ը, որ Հատուկ ուշադրութ յամ բ ուսումնասիրելով 

տեղական (խա լդ-ուրա րտական ) և փոքր՛՛ասիական լեզուները՝ յուր աշխա-

տությունների մեք փորձում Է ցույց տալ, վեր Հանել Հայոց լեզվի կապը 

այդ լեզուների Հետ։ Այսպես, յուր ChettO-CirmeniCLCCL (Երևան, 1931—33J 

աշխատության մեք քննության Է աոնում Հայերենի և փոքր—ասիական 

լեզուների, աոանձնապես Հաթերենի փոխազդեցությունների Հարցը և բազ-

մաթիվ Հայերեն րաոերի ստուգաբանությամբ ցույց տալիս այն մերձավոր 

կապը, որ գոյություն ունի Հայերեն ու Հաթերեն լեզուների մի քև։ « Ո ւ ր ա ր -

տ ո ւ ի պ ա տ մ ո ւ թ յ ո ւ ն » (Երևան, 1949) աշխատության մեք խորը կերպով վեր-

լուծելով ուրարտական ու Հայերեն լեզուները, նա երևան Է Հանում բազ-

մաթիվ փաստեր, որոնցով այդ երկու լեզուները փոխադարձաբար կապվում 

են միմ յանց Հետ։ Աոանձնապես ուշագրավ են պրոֆ. ՛Լա փան ց յան ի երկու 

աշխատությունները, աոաքինն Է ХетШСКИв 60ZU у арМЯН (Երևան, 1 9 4 0 ) , 

որի մեք Հեղինակը դարձյալ քննության Է աոնում Հա յա ՛խեթական փոխ֊ 

Հարաբերությունները, բայց ոչ միայն լեզվական մատերիալի վրա Հիմ— 

նշվելով, այլև երկու ժողովուրդների պանթեոնի ուսումնասիրությամբ» 

Երկրորդն Է Историко-лингвистическое значение топонимики древ-
ней Армении (Երևան, 1940)։ Ուսումնասիրության Հիմնական նյութն Է 

կազմում լեզվաբանական պատմական քննությունը Հայաստանի այն տե-

ղանունների, որոնք պաՀպանված են խալդական արձանագրություններում և 

Հայկական գրավոր ու այլ կարգի Հուշարձաններում։ Գրքի մեք նախ քննու-

թյան են աոնվում խալդական շ րքանի ցեղային տեղանունները, որոնք Հե-

ղինակի կողմից դիտվում և ուսումնասիրվում են իր [՛և Հայաստանի պատ-

մութ յան Հնագույն աղբյուրներ։ ԱյնուՀետև քննության են աոնվում ցե-

ղային շրքանի Հայկական տեղանունները, կոլլտային շրքա 

ն ի (КУЛЬТОВОГО 
периода) տեղանունները, շինարարական և այլ տերմիններից ստացված 

տեղանունները և, վերքապես, տեղանվանական նորակազմություններըէ 



Ա յ ս բ ո լ ո ր Հ ա ր ց ե ր ը Հ ե ղ ի ն ա կ ը Հ ե տ ա զ ո տ ո ւ մ է պ ա տ մ ա ֊ Հ ա ս ա ր ա կ ա կ ա ն ո ւ 

լ ե զ վ ա բ ա ն ա կ ա ն մ ո ա ե ց մ ա մ ր և ց ո ւ յ ց տ ա լ ի ս Ն ր ա ն ց ն շ ա ն ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն ը Հ ա յ 

ժ ո ղ ո վ ր դ ի կ ա զ մ ա վ ո ր մ ա ն խ ն դ ր ի լ ո ւ ս ա բ ա ն մ ա ն Հ ա մ ա ր * Ա յ ս ե ր կ ո ւ գ ր ք ե ր ն 

է լ մ ե ծ արմ ե ք ո ւ ն ե ն թ ե Հ ա յ ժ ո ղ ո վ ր դ ի պ ա տ մ ո ւ թ յ ա ն և թ ե Հ ա յ ո ց լ ե զ վ ի 

Հ ն ա գ ո ւ յ ն շ ր ջ ա ն ն ե ր ի ո ւ ս ո ւ ա / ն ա ս ի ր ո ւ թ յ ա ն Հ ա մ ա ր է 

Ժամանակակից Հայոց լեզվի սլա ամ ութ յան ուսուէէեասի րութ յա մ բ Է 

զբաղված դոցենա Գոլ ր դեն Աեվակը* Երկար ա արին եր ուսուէքն ասիրե լով այդ 

նյութըt Սեվակն արդեն ավարաել Է յուր աշխատությունը, սրի Համ աո. ո աո ո ւ ֊ 

թյունը Հրատարակել Է իր СԺամանակակից Հայոց լեզվի տեսություն» ա շ ֊ 

խատության մե£ (տե՛ս ստորև)* 

Մեծ աշխատանք Է կատարված բաոադիտսւթյան ու բառարանագրսւ-

թյան աս սլաբիզում է Հայ լեզվաբանության սլա տմութ յան մե£ մեծագույն 

երևույթներից մեկն Է պրոֆ. Հր. Աճաոյանի « Հ ա յ ե ր ե ն Ա ր մ ա տ ա կ ա ն р ш а ш -

p c u Q > - / r Հրատարակությունը (Երևան, 1926—35)* Յոթ Հատորից բաղկացած 

մի ծովածավալ աշխատություն, որին նայելն անգամ ազատ կա ո. անք Է 

ներշնչում9 Բուն աշխատությունը բաղկացած Է վեց Հատորից (9000 ԷՀ՜"՜ 

ապակետիպJ$ Յոթերորդ Հատորն Է կազմում Հավելվածըt Համեստ վերնագիր 

կրող այս աշխատությունը լիակատար ցանկն Է Հայոց լեզվի արմատական 

բառերի4 նրանց բացատրությամբ» քերականական տեղեկություններով ու 

սաոլգաբանոլթյամբ Հանդերձ։ Այս բառարանի մասին փոքր ի շաաե ամ• 

բող9ական գաղափար կազմելու Համար ավելորդ չենք Համարում ծ անոթաց֊ 

նել բառարանի կառուցվածքին ու բո վան դա կութ յան ը* Բառարանում Հ ե ր ֊ 

թական ությամբ ամփոփված են բոլոր Հայերեն արմատական բառերը• յո լ ֊ 

րաքանչյուր արմատական բառի նվիրված Հատվածը բաժանվում Է Հինգ 

բաժնի• 1 ) Ր օ ա ս ւ զ ի ւ ո օ ն թ յ ա Q , որտեղ տրվում են՝ արմատը (գլխատառով 

ԳրՎաէ)ֆ ա յ դ արմատի թեքական ձևերը, նշանակությունը, վկայություններ 

բառի գործածության մասին4 միշտ վերցնելով Հնագույն ը, նրանից կազմված 

բառերը և, վերջապես, տարբեր գրչություններըt 2 ) Ս տ ո ւ գ ա ր ա ն օ ւ թ յ օ ւ ն , 

որը կազմում Է բառարանի Հիաէնական , ամենակարևոր մասը. այստեղ Հեղի-

նակը տալիս Է բառի ստուգաբանությունը, եթե կա այդպիսին և եթե իր 

կողմից ճիշտ Է Համարված, նշելով, թե ով Է տվյալ ստուգարանս* թ յան 

Հեղինակը* Բայց որսվՀետև շատ բառերի Համար բազմաթիվ Հեղինակների 

կողմից շատ ու շատ ստուգաբանությունն եր են առաջարկված, ուստի և 

Հեղինակը միայն իր ընտրությամբ չի բավականացել• նա յուրաքան֊ 

չյուր ստուգաբանություն ճիշտ կամ անճիշտ Համարելու Համար ստացել Է 

նշանավոր Հայագետ Հյուրշմանի, իսկ նրա մաՀվանից Հետո4 Մեյեի Հավա• 

նությունը* 3 ) Ս տ ո ւ գ ա թ ա Օ օ ւ թ յ ս ն ն ն ե ր ի ս յ ա տ մ օ ւ թ յ ո ւ ն . այս բաժնում Հեղի֊ 

նակն ամփոփում Է բոլոր այն բառագիտական քննությունները կամ ն ո ւ յ ն ֊ 

իսկ դիտողությունները յուրաքանչյուր Հայերեն բառի վերաբերյալ, ո ֊ 

րոնք կատարվել են Հինգերորդ դարից մինչև բառարանի Հրատարակության 

ժամանակը Հայ կամ օտար Հեղինակների կողմից* Այստեղ Հեղինակը ժ ա ֊ 

մանակագրական Հաղորդականությամբ բերում Է տվյալ բառի Համար 

առաջարկված բոլոր այն ստուգ ա բանութ յունները, որոնք% իր կողմից ան֊ 

ճիշտ Համարվելով% երկրորդ բաժնում տեղ չեն գտել, ինչպես և Հա յանում\ 

թե 6վ Է առածին անգամ առաջարկել տվյալ բառի ճիշտ ստուգաբան ո ւ ֊ 

թ յունը* Այսպիսով տրվում Է Հայերեն բառերի ստուգաբանության կա֊ 

Տեղեկա գիր 1.-Ճ 
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տար յա լ պատ մությունը սկսած Հինգերորդ դարից (Հայերէն այբուբենի 

գյուտի ժամանակից) մինչև մեր օրերը« 4 ) Գ ա վ ա ռ ա կ ա ն թ ա ռ ե ր , ո ր ֊ 

աեո արված են յուրաքանչյուր արմատի ստացած զանազան ձևերը Հա-

յերեն բազմաթիվ բարբառներում։ Այս բաժինը առան ձն ա պես մեծ կարևո-

րություն ունի Հա յերենի բարբառների և Հայոց ["Ղ՚էՒ պատմութ յան 

ուսուէէեասի րության Համար։ Հեզինակը կազմել Է 30 բար բա ոն եր ի ու ե ն ֊ 

թաբարբաոների բառացանկը և ներմուծել բառարանի այս բաժնի մեք։ Այս 

մասի արժեքը Է՛Լ ավելի մեծանում Է այն բանի շեորՀիվ, որ շատ Հայերեն 

բարբաոներ այժմ անՀետացել են, մանավանդ աոաքին ՀամաշիւարՀային 

պատերազմ ից Հետո և Հենց պատերազմի Հետևանքով, ուստի և նրանց մ ա-

սին գիտության Համար պաՀպանված նյութը միայն այս բաժնում տր-

վածն Էէ 5 ) Հայերենից փոխէԱ<1]Ա1| բառեր , որի մեք տրված Է, թե Հայերեն 
ա յ ս ֊ ի ն չ բառը որ Լեզվի մեք Է մտել իբրև փոխառություն։ Այս բաժինը 

նույնպես կարևոր Է այն տեսակետով, որ ցույց Է տա Լիս Հայերենի ազ-

դեցությունը ուրիշ լեզուների վրա, մի բան, որով լեզվաբաններն աոՀա-

սարակ շատ քիչ են զբաղվել։ 

Բառարանի կառուցվածքի այս Համառոտ նկարագիրն արդեն բավա-

կան Է գաղափար կազմելու Համար այն ապշեցուցիչ աշխատանքի մասին, 

որ կատարել Է Հեղինակը շոլրք 40 տարվա ընթացքում։ Դ՛ժվար Է Հավա-

տալ, թե մի մարդ կարող Է այդքան բան անել• և, սակայն, արված Է և 

այն Էլ ինչպիսիք Հմտությամբ, ինչպիսի՛ բարեխղճությամբ։ Հեղինակը կա֊ 

տար յալ Հաքողությամբ իրականա ցրե Լ Է յո լր ԶԳԼԽԻՉ ծրագիրը * ստեղծելով 

մի անգերազանցելի գործէ Արմատական բառարանը ամփոփուէ/L Է Հայ լեզ-

վաբանության մի ճյուղի• այն Է% ստուգաբանության• նրա մեք պարու-

նակվում է այն ամենը, ինչ որ որևէ ժամանակ, որևէ մեկի կողմից ասված 

է Հայերեն որևէ բաոի մասին, դրա շնորՀիվ է աՀա, որ դարագլուխ կազ-

մող այս աշխատությունը դարձել է Հայագիտության ամենամեծ կոթողնե-

րից մեկը։ Նրա մեծ արժեքը ցույց տալու Համար ավելորդ չենք Համարում 

Հիշել մեծ Հայագետ Ն» Ցա. Մառի խոսքերը, որը դեռևս ձեոագիր վիճա-

կում ծանոթանալով բառարանին ( 1 9 0 6 ) , Հետևյալ կարծիքն է Հայտնել, 

« Հ . Աճաոյանի աշխատությունը, իմ կարծիքով, երբ այն լիովին տպագըր-

ված լինի, Հայերեն լեզվի մասին լեզվաբանական գրականության մեք մեծ 

երևույթ կՀանդիսանա իբրև արժեքավոր տեղեկատու մի ձեռնարկ, որի 

նմանը չկա ոչ միայն Հայկական, այլև եվրոպական գիտական գրականու-

թյան մեք• (Արմատական բառարան, Հ. 7, էք 202)։ Իրոք, ոչ մի ուրիշ 

լեզվով և ոչ մի ուրիշ Լեզվի Համար այդպիսի ընդարձակությամբ ստու-

գաբանական բառարան չկա• եղածների մեք ընդարձա կա դույնն է Bolsacq«/b 
Հունարենի ստուգաբանական բառարանը, որը սրա Համեմատությամբ շատ 

սեղմ է (շուրք 1500 էք)։ 

Նույնպիսի մեծարժեք աշխատություն է նույն Հեղինակի «Հայոց 

ա ն ձ ն ա ն ո ւ ն ն ե ր ի ր ա ռ ա ր ա ն > - ք , որի աոաքին Հատորն է միայն Լույս տեսեԼ 

(Երևան, 1942), իսկ երկրորդը տպագրվում է։ Ամ բողք բառարանը բաղկա-

ցած է լինելու Հինգ Հատորից։ Այս աշխատության մեք Հեղինակը Հավաքել, 

դասավորել և ոլսոլէքեասիրել Է Հայոց լեզվում գործածված րոԼոր անձնա-

նունները սկսած Հնագույն ժամանակներից մինչև տասնՀինգերորդ դարըւ 

1500 թվից մինչև մեր օրերը եղած անձնանուններից Հավաքել Է գրակա-



ն՛ուքկան ու պատմության ՛մեք նշանավոր անձերի անունները միայն ւ 

Յուրաքանչյուր անվան մասին Հեղինակը քաոսում է երկու Հատվածում. 

առաջնում րերում ՛է ան ո ան ր՝ աալով նրա ծագում ը կամ սաուգարանու-

թյունը ե հիշելով նրա փաղաքշական, ժողովրդական, ինչպես և աղավաղ-

ված ձևերըւ Երկրորդ Հաավածում պատմական Հաղորդական ութ յամր Հիշում 

է ավյալ անունը կրած բոլոր անձանց՚ աալով նրանց մասին կենսագրական 

Համաոոա տեղեկություններ (եթե կան\ և թվելով այն բոԼՈր տեղերը, ուր 

Հիշատակված է ա յդ անձը ամ բողք Հայ Հին մատենագրության, ձեոագրաց 

ցուցակների և Հեղինակի կողմից աոանձնապես կարևոր Համարված նոր 

աղբյուրների մեք» Այս ընդարձակ ծրագիրը Հեղինակն ի կատար է ածել 

բացաոիկ բարեխղճությամբ և ուշադրությամբ և այդպիսով իսկ տվել մի 

աշխատություն, որ իբրև տեղեկատու ձեոնարկ չափաղանց մեծ արժեք է 

ներկայացնում թե Հայ լե գվա բան ութ յան, թե Հայ ժողովրդի պատմության, 

թե Հայ բանասիրության ՀամարI 

Բառարանագրության աս պար եղում նշանավոր երևույթ է ՀՍՍՌ *Իիտ. 

Ակ. իսկական անդամ, պրոֆ.֊դոկտոր Ստեփան Մալխասյանցի «՛Հայերեն 

բ ա ց ա տ ր ա կ ա ն բ ա ռ ա ր ա ն » . Ի. Վ. Ստալինին նվիրված չորս Հատորանոց 

գրքի Հրատարակությունը, աոայժմ լույս են տեսել րաոարանի աոաքին, 

երկրորդ և երրորդ Հատորներր, £որրռրդ Հատորը տպագրվում էէ Այս մե-

ծածավալ աշխատությունը ոչ միայն Հեղինակի գլուխ գործոցն է, այլև 

Հայագիտության վերքին տարիների մեք ձեռք բերված նվաճուէ/ներից մե-

կը՛ Երկարամյա Հա մ ա ո ու անխոնք աշխատանքի արդյունք Հանդիսացող 

այս բաոարանը յուր տեսակի մեք աոաքին ը լինելով, ներկայացնում Է 

Հայոց լեգվի բաոապաշարը Հինգերորդ դարի մատենագրությունից սկսած 

մինչև մեր օրերի գրական լեղուն և բարրաոներըւ Նրա ընդգրկած նյութ ի 

մասին լրիվ պատկերացում կազմելու Համար ավելորդ չենք Համարում մեք 

բերել Հեղինակի խոսքերը յուր րաոարանի ծրագրի մասին, ըստ այդ ծրա-

գրիւ i_nPu Հատորի մեք այդ բաոարանը է պարուն ակե լու Է Հայերեն լեզվով 

գրված ու խոսված բոլոր բաոերը մեր մատենագրության սկզբից սկսած մինչև 

մեր ժամանակները, այսինքն բառամթերքները գրաբարի, ստորին գրաբարի, 

ոամկորենի, արդի գրական Լեզվի և գավաոական բարբառների՝ իրենց 

ոճ արան ութ յուններով, Հին և նոր ժ ամանակի փոխառ յալ բաոերը եվրոպա-

կան կամ այլ լեզո»ներից% ցույց տալով նրանց ծագումը, գրական լեզվի ու 

բարբառների Համար Համապատասխան օրինակներ, քերականական ցու-

ցուէՌեր և այի» (Հատոր աոաքին, առաքարան. Էք Է)ւ Այս ընդարձակ 

ծրագիրն արդեն բավական է, որպեսզի գաղափար կազմենք բառարանի Հա-

մապարփակ բովանդակության մասին$ Հայերեն լեզվի Համար մինչև այժմ 

այդպիսի բառարան չի եղել* «гЪпр ն ս ւ յ կ ա դ յ ա ն բ ա ռ ա ր ա ն Л ( I II Հատոր, 

Վենետիկ, 1836—37), որ լավագույն Հայերեն բառարանն է, գրաբարի բա-

ոերն է միայն պարունակում, ուրիշ բառարաններ նույնպես Հայոց լեզվի 

այս կամ այն մասն են ըէտդգրկոլմ (աշխարհարար, բար բա ոներ են)» Մար 

խաս յանցի այս բաոարանը միակն է, որ ընդգրկում է Հայոց [եղվի ՐՈ1ՈԲ 

շրքանները (Հարկավ՝ գրերի գյուտից Հետո), որքանով այդ Հնարավոր է 

եղել Հեղինակի Համարէ Ւսկ լույս տեսած չորս Հատորները ըու J ց են տա-

Լիսէ որ շատ բան Է Հնարավոր եղելք և Հեղինակը պատվով Է կատարել իր 

ոսէ ան ձնած գործըւ Իր տեսակի մեք աոաքին ը լինելով Հանդերձ, բառարանն 
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ըստ ամենայնի էչատարյալ գործ Էէ Թե պարունակած բառամթերքով, թ/f 

րաոերի բազմաթիվ նշանակությունների բացատրությամբ՚ մանավանդ այգ 

նշանակությունների փոփոխման ու զարգացման տրամաբանական ու 

պատմական Հա քորդականոլթ յունը պահպանելով, և թե բազմաթիվ ոճեր 

պարունակելով՝ գիրքն արդյունք Է Հեղինակի տքնա քան ու Հմուտ գիտա-

կան ուսուժե ասիր ությունների։ Անվեր ապա Հորեն կարելի Է ասել, որ այգ 

բաոարանը Հայ բաոարանագրութ յան գլուխ-գործոցն երից մեկն Էէ 

Բառարանագրության ասպար ի զում կարևոր նշանակություն ունեն Հրա-

տարակված բազմաթիվ մասնագիտական բաոարանսերըէ Ազգային էեղվով 

գիտական գրականության ստեղծուՕե ինքնին անՀրաժեշտություն Է առաք 

րերե լ մշակել մինչև Հայաստանի սովետականացումը Հայերենում չեղած 

բազմաթիվ տերմիններ• Սովետականացումից Հետո Հայերեն լեզուն Հարըս-

տացել Է անՀամար գիտականք քաղաքական տերմիններով, որոնք ընթեր-

ցող մասսաներին մատչելի դարձնելու Համար արդեն Հրատարակված 

են րազմաթիվ բառարաններ գիտության տարրեր ճյուղերի Համար, ինչ-

պես4 Աշխատանքային տերմինների բառարան, Շինարարական տերմինների 
բառարան, Երկաթուղային տերմինների բառարան, Իրավաբանական բ ա ռ ա -
ր ա ն , Բ ո ւ ս ա բ ա ն ա կ ա ն բ ա ռ ա ր ա ն և այլն ե այլն։ Այս բառարանները մե-

ծապես նպաստել ու նպաստում են Հայերենի տերմինաշինարարության 

գործինւ Վեր քա պես. ան Հրաժեշտ Է Հիշաաակել նաև ուղղագրական բառա-

րանների Հրատարակությունըէ Հայտնի Է, որ Հայոց լեզվի ուղղագրության 

կայունացման Համար մինչև այժմ ք ի չ բան չի կատարված ՀՍՍՌ Լուսժող-

կոմատին կից Տերմինաբանական Կոմիտեի կողմից• սակայն Տերմինաբա-

նական Կոմիտեի կատարած աշխ ա տանք ը Հայերեն բառարանի ուղղագրու-

թյան ճշտման ու կայունացման ուղղությամբ, ապարդյուն կէէեար, եթե 

լայն մասսաներն այդ բանին Հաղորդակից չլինեինւ Ուստի և% գործնական 

տեսակետից մեծ նշանակություն ունիէ ուղղագրական առձեռն բառարան-

ների Հրատարակությունը, որոնցից վերքինը և լավագույնն Է պրոֆ• Ար• 

՛Լարիր յանի կազմած «Հայերեն ուղղագրական նոր րաոարա ն » ֊ ք (Երևան, 
1946 թ.)է Բաոարանը, բացի բառացանկից, պարունակում Է նաև Տերմի-

նաբանական Կոմիտեի բոլոր որոշուԱեերը Հայերենի ուղղագրության 

այլևայլ Հարցերի վերա բեր յալ, ա յդպիսով* բառարանը Հանդիսանում Է Հա-

յերենի ուղղագրության միակ ամ բողք ական ձեռնարկը t 

Բաոարանագրութ յան ասպարեզում աոս/նձին կարևորություն ունի այլ 

լեզուներից Հայերեն երկլեզվյան բառարանների Հրատարակությունըէ Այս՛ 

բնագավառում, սակայն, մինչև այժմ կատարվածը բոլորովին Էլ բավական 

չէէ Այսպես, ոուսերենից-Հայերեն բառարանների առանձնապես սուր կարի-

քին չեն բավարարում Հրատարակված երեք բառարանները! Ինչ վերաբե-

րում Է օտար լեզուներին, ապա այդ ասպարեզում ոչինչ չի արվածւ Մինչ-

գեռ, թե ռուսերեն, թե օտար լեզուների ուսուցումը վաղուց արդեն ան-

Հրաժեշտ են դարձրել ինչպես այլ լեզուներից* Հա յերեն, այնպես Էլ Հայե— 

րենից-ուրիշ լեզուների երկլեզվյան բառարանների Հրատարակությունըւ 

Այս քսան Հին գամ յա շրքանոլժ մեծ գործ Է կ ատարված նաև Հայերեն 

բարբառների ուսուէ/նա и ի րության ասպարիզումէ Այն Հանգամանքը, որ Հա-

յերեն բաոբաբներն օրըստօրե տեղի են տալիս գրական լեզվին, ոթ 

բարբառներից շատերն արդեն իսկ մաՀացել են, իսկ է/եացածները մոտ են 
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մաՀացմ ան, աոանձնապես կարևոր է դարձնում րարրաոների ուսումնասի-

րությունը, որը մեծ չափով պետք է նպաստի Հայերենի շատ կողմերի 

լուսաբան մանըւ Հա յանի է , որ Ն, Ցա. Մ աոը միշա էլ շեշաել է Հայերենի 

րարրաոների ոլսոււ/եասիրության կարևորությունը, բարբառներ, որոնք 

իրենց բաղմաղանությամբ անսպառ նյութ են մատակարարում Հայերենի 

ամենակնճռոտ Հարցերի լուծման Համարс Եվ աՀա այս ասպարեզում ասա֊ 

քին Հերթին պրոֆ• Հր» Աճաոյանն է, որ յուր բազմաթիվ ուսուՕն աս իր ո ւ ֊ 

թ յուններով անդարձ կորստից զ ի mm թ յան Համար փրկում է Հայերեն բար֊ 

բաոները։ Աճաոյանս յուր բարբառագիտական Հետազոտություններն 

սկսել է դեռևս սովետական կարգերի Հաստատու մից շաա առաք։ Գեռ 1909 

թվին նա Հրատարակել է ֆրանսերեն էեդվո Վ Classification des dia-
lectes armeniens ( P a r i s , 1909)* ապա% նույնը վերամշակելով և ընդար-

ձակելով՝ Հրատարակել է Հայերեն « Հ ա յ բ ա ր բ ա ռ ա գ ի տ ո ւ թ յ ա ն յ> վերնագրով 

(Ն. Նախիջևան, 1913), Այս աշխատությունների մեք՝ աոաքին անգամը լի-

նելով՚ Հր, Աճաոյանը տվեց Հայերեն րարրաոների գիտական դասակարգու-

մը և այդպիսով իսկ Հայերեն բարբառների ոլսուժեասիրությունը բարձրա-

ցրեց գիտական մի բարձր մակարդակի՛ Նու յն 1913 թ, նա Հրատարակել է 

«Հայերեն գավառական բառարանտ-ր (Թիֆլիս) մեծարժեք աշխատությունըք 
Սովետական կարգերի օրոք Հր» Աճաոյանը է ՛ լ ավելի մեծ եռանդով շարու-

նակել է յուր բարբառագիտական աշխատանքները։ Այս քսանՀինգ տարվա 

ընթացքում նա աոանձին գրքերով Հրատարակել է» « ՛ ք ՛ ն ն ո ւ թ ի ւ ն Մ ա ր ա պ ա յ ի 

թարթառի» (Երևան, 1930), «Զննութիւն Ագռ լփո ի բարբառի» (Եբեան, 1935)։ 
«Քննութիւն *1որ ՛Նախիջևանի բարբառի» (Երևան, 1935), «Քննութիւն Х в р Д п -

դ ա յ ի թարթառի» (Երևան, 1940) «Քննութիւն պ ո յ օ ո Տ ա յ թարթառի» (Եբեան, 
1949)$ Բոլոր այո աշխա տություններն էլ կազմված են միևնույն սիստեմով 

և յուրաքանչյուրը Հանդիսանում է մի բարբառի ա մրող քա կան, սպառիչ 

ուսուէքեասիրոլթ յունը։ 

Հայ բարբառագիտության աս պա բիզում խոշոր աշխատանք Է կատարել 

նաև Ար. ՛Լարիրյանը։ Նրա «Հայերեն թարթառների մի նոր ճյուդ» գիոերտա-
ցիոն աշխատանքը (Երևանի Պետ. Համալսարանի *հիտ» աշխատություններ, 

ХЬ J 9 3 9 , Էք 23—187), որով ստացել Է ֆիլոլոգիական գիտությունների 

դոկտորի աստիճան, մեծ նշանակություն ունի Հայերենի բարբառային 

ճյուղերի ճշտորոշման Համար։ K j f աշխատության մ եք Հեղինակը՝ 

աոաքին անգամս լինելով1 քննության Է աոնում Հայերեն վեց բար-

բառներ (Արդվինի, Շաղախի, Մեղրու, Կարճևանի, Ուրմիայի Հադրսլթի) 

և դրանց Համեմատական ու սուէ/եաս իրութ յամբ Հայտնադործում Հայերեն 

բարբառների յլորրորդ։ այսպես կոչված «Ս» ճյուղը։ Յուր այդ գյուաից 

Հետո Հեղինակը յուր «Հայերեն թարթառների դասակարգման իւնդիրր» Հոդվա-
ծում (Երևանի Պետ. Համալսարանի Գիտ. աշխատություններ, 1942, X I X , 

՛Էք 5 — 18 ) քննության Է առնում դարձ յա լ Հայերենի բարբառային ճյու-

գերի բաժանման Հարսը և վերքնականապես ապացուցում, որ Հայերեն 

/բարբառները պետք Է բաժանել չորս ճյուղի։ 

Աոանձին բարբառների ուսուէ&ասիբութ յամ բ զբաղվել Է նաև Է» Ա-

գա յանը, որ առայժմ Հրատարակել Է Մեզրոլ բարբառի ա մրող f ական ուսում֊, 

նասիրությունը (Երևանի Պետ. Համալսարանի Գիտ, աշխաաությոաննեբ, 

1942, X I X , Էք 251—471), 
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Հայ բարբառագիտության ասպարիզում սկզբից մինչև այժմ կատար-

ված ի ամփոփումը, Հանրագումարն Է Հան ղիս ան ում պրոֆ, աւ> *Լքսր իր յաՀսի 

« Հ ա մ ս ա ո տ ո ւ թ յ ո ւ ն հ ա յ թ ա ր յ ւ ա ռ ա ց ի տ ո ւ թ յ ա ճ » բուՀական դասագիրքը (ԵրևանՒ 

1941)» Օգտագործելով Հայերեն րարրաոների մասին եդած ուսուէ/նա սիր ո լ-

թյրւ֊նները, որոնց մեք Հատուկ տեղ են գրավում Հր» Աճաոյանի աշխա-

տությունները, և ավելացնելով յուր սեփական Հետազոտությունների 

IնորՀիվ կուտակած Հարուստ մատերիալը, Հեղինակը ավել Է Հայ բարբաոա-

գիտության ամբողջական մի դասագիրքէ Այո աշխատության մեք Էլ Հե-

ղինակը վերանայում Է Հայ բարբառագիտության մի շարք սկզբունքային 

ՀաՐց^Ր Մաոի նոր ուսմունքի լույսով և աշխատում լուծել այդ Հարցերը 

մարքսի սա որ ենւ 

Հայոց լեզվին վերաբերող ուսուՕնասիրությունների մեք աոանձնա-

Հատուկ աեղ են գրավում ժամանակակից Հայերենին նվիրված աշխատու-

թյունները, Եթե Հ այերենի անցած: պատմության ոլսումևա-

и ի բութ յունը գերազանցապես գիտական նշանակություն ունի, ապա ժամա-

նակակից Հայերենի ուսոլմևասիրությունն աոաքին Հերթին խոշոր նշանա-

կություն ունի Հենց գործնական տեսակետից« Սոցիալիզմի դարաշրքանի 

Հայոց լեզվի մշակումը, Հևով ազգային, բովանդակությամբ սոցա լի սա ական 

կուլտուրայի ԱԼ գիտության լեզվի մշակումը ի%քեին պա Հան քում Է մեր 

ժամանակակից լեղվի խորը գիտական ուսոլՏքկասիրությոլնըւ Ժամանակա-

կից լեգվի ոլյսումևասիրությամր Է., որ պիտի նշվեն մկը ազգային լեղվի 

Հետագա զարգացման ուղին ու Հնարավորությունները և պիտի ցույց 

արվի, թե ինչից պետք Է խուսափել և ինչը, Է՛լ ավելի զարգացներ Այս 

ասպարիզում կատարվածը, սակայն, բնավ ամենևին այն չէ, ինչ պաՀանք-

վում էւ Մինչ այժմ Հրատարակված են ժամանակակից Հայերենին նվիրված 

երկու աշխատություն$ 

Աոաքինն է ՀՍՍՌ Գիտությունների Ակադեմիայի իսկական անդամ. 

Հանգուցյալ Մանուկ Աբեղյանի « Հ ա յ ո ց լ ե զ վ ի տ ե ս ո ւ թ յ ո ւ ն ը » (Ծրևան, 1931 ի 

Հժուտ Հայագետի մեծալսէեք աշխատությունը աչքի է ընկնում փաստա-

կան նյութի մանրակրկիտ ոլսուէ&ասիրոլթ յամր. Հեղինակը երկարամյա 

Հետազոտությունների շնորՀիվ կուտակել Է Հսկայական նյութ և Հմտալից 

մշակմամբ ամբողջացրել այդ գրքում, որ ընդգրկում Է աշխարՀարարի Հըն-

չյունարանությունը, իմաստաբանությունը, բառակազմությունը և ձևաբա-

նությունը. ցավոք, Հեղինակը չի վերամշակել և միացրել դրան 1912 թվին 

Հրատարակված у ա ^ ւ « Աշ Ju ա p h ш р ш p | l շ ա ը ա ն յ ո ւ ս ո ւ թ յ ո ւ ն բ » ! Ար եղ յան ի այս գիրքը 

արևելյան նոր-գրական Հայերենի (աշխարՀարարի) փաստական նյութի 

միակ լավագույն ուսոլէէևասիրոլթյունն Է և իբրև այդպիսին մեծագույն 

ավանդ Է աշխարՀարարի ուսուԱեասիբության ասպարիզում, սակայն, քնա-

յած իր մեծ արժեքին, այդ աշխատությունը, թեև լույս տեսած 1931 

թվին է վերաբերում Է մեր լեզվի ավելի վաղ շր քանին, արդեն անցած Էտա-

պին՝ գերազանցապես նախաոևոլուցիոն շր քանին և ոչ արդի վիճակին, որի 

պատճառով էլ մեր օրերում Հայոց լեզվի մեք ծնունդ առած ու զարգացած 

շատ երևույթներ տեղ չեն գտել նրա մեքւ 

՝*ՐԿՐ"ՐԴ աշխատությունն է դոցենտ Գ» Սեվակի « ( f u i l f Ш ն ա կ է ո կ ի ց հ ա -

յ ո ց ւ ե ց վ ի տ ե ս ո ւ թ յ ո ւ 8 ը » (գիրք I . Երևան, 1939), Ամբողք աշխատությունը 

բաղկացած է լինելու երեք գրքից» Հրատարակված այդ աոաքին գիրքը պա-
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բունակում է ամբոդք աշխատության Հետևյալ Հատվածներ շ. Նախաշավիղ, 

ժամանակակից Հայոց լեզվի կազմավորումը, Հնչյունաբանություն և ձևա-

բանություն* Նախաշավզի մեք Հեղինակը քննության է տոնում ընդՀա-

նուր լեզվա բանական—տեսական մի շարք կարևոր Հարցեր (լեզու ե լեզվա-

բանություն՝, դա սա կարդա յին լեզու, ձև և բովանդակություն և այլն)» 

Հա քորդ Հատվածը նվիրված է ժամանակակից Հայոց լեզվի կազմավորմանն 

ու զարգացմանը, կամ, ինչպես ընդունված է ասել աշխարՀարարի պատ-

մությանըւ Հեղինակը ուսուՏքևա սիրում և Համ шип տակի ներկայացնում է 

մեր ժամանակակից լեզվի կազմավորման ու զարգացման երկարատև պրո-

ցեսը սկզբից մինչև մեր օրերը» Այո Հատվածը աոանձնապես մեծ արժեք 

ունի այն պատճառով, որ դա աոաքին, բայց միանգամայն Հա f սղված 

փորձն է արևելյան գրական Հայերենի պատմության ուսումն ասիրության 

ասպարիզում> Գրքի մյուս Հատվածներում տրված է ժամանակակից Հայոց 

լեզվի Հնչյունաբանության ու ձևաբանության տեսական ո ւս ո ւսե ա и ի ր ու-

թյունըւ Առանց երկբայության պետք է ասել, որ Սեվակի այս աշխատու-

թ յունը խոշոր արժեք է ներկայացնում սոցիալիզմի դարաշրջանի Հայերե-

նի ուսումնասիրության Համար» Սակայն այս գիրքն էլ գերազանցապես 

Հայոց լեզվի տ եսական—փիլիսոփա յա կան ուսումն ասիբությունն է. այնպես 

որ, փաստական նյութի մանրախույզ ուսումնասիրությունը, այսօրվա Հա-

յերենի բազմապիսի իրողությունների գիտական ամբողջական ուոոլ&ասի-

բութ յունը կատարված չի կարելի Համարել* 

Ժամանակակից Հայոց լեզվի բաոամթերքի ուսումն աս ի բութ յան գոր-

ծում արժեքավոր նպաստ կարելի է Համարել ՀՍՍՌ Գիտ. Ակադեմիայի 

Լեզվի Ւն սա իա ուտի կազմած Առձեռն բացատրական բաոարանը, որի աոա-

քին, փորձնական պրակն է Հրատարակվել աոայժմւ 

Ավելի մեծ աշխատանք է( կատարված քերականագիտության և Ժա-

մանակակից Հայերենի նորմատիվ դպրոցական քերականություններ կազ-

մելու բնագավառումւ Քերականագիտության լքեք առանձնապես ուշադրու-

թյան է արժանի այն տեսական պայքարը, որ երկար տարիներ գոյու-

թյուն է ունեցել քերականական տարբեր դպրոցների մի քև» Հայտնի է, որ 

այս դարի սկզրներում Մանուկ Արեղյանի Հրատարակած քերականության 

դասագրքերով Հայ քերականագիտության մեք Հիմնադրվեց այսպես կոչված 

ֆորմալիստական ուգդությունըւ Աբեդյանն ունեցավ յուր բազմաթիվ աշա-

կերտներն ռւ Հետևորդները, որոնք՝ դա սա վան դելով դպրոցներում Հայոց 

լեզու* Հայերենի քերականությունն ուսուցանում էին ֆորմալիզմի Հիմունք-

նե րովւ ՛հրա Հետևանքը այն եղավ, որ Հայաստանում երկար ժամանակ, 

նույնիսկ սովետական կարգերի Հաստատումից Հետո անցած աոաքին տաս-

նամյակում, իշխում էր ֆորմալիստական ույլգությունըւ Քերականության 

այդ ուղղության դեմ աՀա անՀաշտ պայքարի ելան Աք. կարիբյանը ե ֆ* 

Սեվակը, Գեռ 1032 թվին նրանք Հիմնական փոփոխություններ մտցրին Հայ-

կական միքնակարգ դպրոցների Հայոց լեզվի քերականության ծրագրերի 

մեք, փոփոխություններ, որոնք Հավանություն գտան ՀՍՍՌ Լուսժողկոմա-

տս լ մ և Հաստատվեցինւ Սակայն ֆորմալիստական քերականության դեմ 

իսկական, Հրապարակային պայքար ծավալվեց 1934 թվին, երբ լույս տե-

սավ Ար. ՛Լարիր յանի « Հ ա յ ո ց { ե ց վ ի ք ե ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն » միքնակաբգ դպրոց-
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ների դասագիրքը, որ իր սկզբունքներով բացարձակապես Հակադրվում Էր 

ֆորմալիստական ուղղությանըւ 

Այս վերքին ուղղության ներկայացուցիչները ( Հ , Պետրոս յան և ուրիշ— 

ներ) ֆորմալիզմի դիրքերից քննադատել սկսեցին ՛Լարիր յանի քերակա-

նությունը էԽորՀրդային ՀայաստանP և «Կուլտուրական ֆրոնտ) թերթերում 

տպագրված իրենց Հոդվածներով# Սկսվեց տեսական պայքարէ Գործնականում 

՛Լարիր յանի քերականությունն արդեն ընդունված Էր իրրե միքնակարգ 

դպրոցների դասագիրք, մնում Էր, որ տեսականում ես քա խքախվեր ֆոր-

մալիզմ ր։ Եվ աՀա պայքարի մեք մտավ Գ. Սեվակը « Ս ե ր ո ւ ն դ ն ե ր ի կ ռ ի վ ը 

ք ե ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ա ն բ ն ա գ ա վ ա ռ ո ւ մ ՛ » ընդարձակ Հոդվածով ( Հ կուլտուրական 

ֆրոնտ9, 1034, Л5 33, 34)է Այդ Հողվածի մեք Սեվակը ցույց տվեց նոր քե-

րականության սկզբունքների ճշտությունը և մերկացրեց Հակառակորդների 

ֆորմալիստական տեսությունըւ ՛հրան Հետևեց Т . Սեվակի՝ « Հ ա յ ո ց լ ե գ վ ի շ ա -

ր ա հ յ ո ւ ս ո ւ թ յ ո ւ ն » դասագիրքը ( 1 9 3 6 ) , որի մեք Հեղինակը, ինչպես ՛Լարի֊ 

րյանն իր դասագրքում, Հետևողականորեն կիրառում Էր նոր քերականու-

թյան Հիմուն քներ ըւ Երկու դպսագրքերը պարբերաբար վե րաՀրատարակվե-

ցին և 1938 թվից ճանաչվեցին իբրև կայուն դասագրքեր Հայկական միք-

ն ակարդ դպրոցների Համարէ Նոր սերունդը Ա՛յդ դասագրքերով Լ սովորոէմ 

Հայոց լեզունէ 

Քերական աղ ի տութ յան Համար կարևոր նշանակու թ յուն ունի Т» Սեվակի 

«հասքի մասերի ուսմունքը» աշխատությունը (Պետ, Համա լսարանի Գիտ, աշ-
խատություններ, 1939, X I , Էք 189—244)է Գա Հեղինակի « Ի մ ա ց ա բ ա ն ա կ ա ն 

քերականության ներածություն» աշխատության մի գլուխն Է, որի մեք քըն-
նոլթյան Է առնված խոսքի մասերի տեսութ յունըւ Հեղինակը քննադա-

տում Է քերականագիտության մեք տրադիցիոն կարգով ընդունված խոսքի 

մասերի ուսմունքը և տալիս այն սկզբունքները, որոնցով պետք Է կառուց-

վի իմացաբանական քերականությունըւ Գա մի խորը փիլիսոփայական ու-

սումնասիրություն Է քերականագիտության ասպարիզում և մեծ արմեք 

ունի քերականութjufti տեսական Հարցերի լուսաբանման Համարէ 

Ժամանակակից Հայոց լեզվի զարգացման ու մշակման գործում զգալի 

աշխատանք Է կատարել ՀՍՍՌ Լուսմոզկոմ ատին կից Տերմինաբանական 

Կոմիտենէ Հայերեն այբուբենի և ուղղագրության մասնակի բարեփոխու-

թյունը (1940), ուղղագրական մի շարք Հարցերի վերքնական լուծումը 

(առանձնապես բաղաձայնների ուզզագրությունը), կետադրության կայուն 

նորմաների մշակումը և բազմաթիվ գիտական֊ քաղաքական տերմինների 

կազմումն ու Հաստատումը մեր լեզվաշինարարության Համար գործնակա-

նսբեն չափազանց մեծ նշանակություն ունենt Տերմինաբանական Կոմիտեն 

Հաքողությամր կատարել Է այդ աշխատանքները, և ի պատիվ այդ Կոմի-

աեի պետք Է ասել, որ շատ Հարցերում վերջնականապես վերացել Է այն 

կամայականությունը, որ գոյություն ուներ նույնիսկ մի քանի տարի 

առաք գրական Հայերեն լեզվում (օտար բառերի ուղղագրության բազմա-

զանություն, գիտական տերմինների կրկնակի ձևեր և այլն)• 

Այս Է» աՀա, Համառոտ պատկերն այն ամենի, ինչ որ արված Է լեզ• 

վաբանոլթյան ճակատում այս քսանՀինգ տարվա ընթացքում* Սովետական 

Հայաստանում! Անշուշտ, նկատի պետք Է առնել, որ այդ քսանՀինգամյակի 

մի մեծ մասը Հանդիսանում Է այսպես կոչված նախապատրաստական շըր-



քանը նոր, մարքսիստական Հայագիտության» Իսկական բեղմնավոր աշխա-

տանքները դե ո նոր են սկսվել* Բավական է Հիշել, Որ բազմաթիվ արժե-

քավոր աշխատություններ ձեոագիր վիճակում պատրաստ են արդեն տպա-

գրությանւ Այսպես, պատրաստ է և Հանձնված է Հրատարակության պրոֆ. 

Հր. Աճաոյանի « Ք ն ն ո ւ թ յ ո ւ ն Զ ե յ թ ո ւ ն ի թ ա թ թ ա ո ի » , պատրաստ է պրոֆ. Գբ. 

՛Լափ անցյանի « Հ ա յ ո ց լ ե զ վ ի պ ա տ մ ո ւ թ յ ո ւ ն ը » (Հնագույն շրքան), որից ար-

դեն որոշ Հատվածներ տպագրվում են. պատրաստվում է և շուտով Հրատա-

րակության կՀանձնվի Գ. Սեվակի « Ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց հ ա յ ո ց լ ե զ վ ի պ ա տ մ ո ւ -

թ յ ո ւ ն ը » ե ա յլն և ա յ/նւ 

Այսքանին մնում է ավելացնել, որ այս քսանՀինգ տարվա ընթաց-

քում Սովետական Հայաստանը աճեցրել է երիտասարդ լեղ վարանների բազ-

մաթիվ կադրեր, որոնք, զինված մարքս-լենին յան դիալեկտիկական մատե-

րիալիզմով, նվիրվել են Հայազիտությանըւ Բավական է Հիշել» որ այմմ 

Հայաստանում կան ՀՍՍՌ Գիտ. Ակադեմիայի իսկական անդամ լեզվա-

բաններ երեք Հոգի (բոլորն էլ պրոֆեսոր—դոկտորներ), բացի դրանցից* 

մեկ պրոֆ ես որ-դոկտոր, գիտության 10 թեկնածուներ, որոնցից 9-ը դո-

ցենտներ ) , որոնք, բացի աոաքին երեքից, բոլորն էլ սովետական կարգեր ի 

օրոք են աճել» Ասպիրանտների մի ամբոզք խումբ պատրաստվում է մտնե-

լու գիտության ասպարեզը» 

Այս բոլորը ffnLյը են տալիս, որ սովետական կարգերի օրով մեր կա-

ռավարության և կոմունիստական պարտիայի անսաՀման Հոգատարության 

ու օմանդակության շնորՀիվ Հայաստանը ղարձել է Հայագիտության իս-

կական կենտրոնը, Հայագիտության իսկական օրրանը՝ ամ բողք աշխար Հում t 

Եթե մինշե 1930 թիվը Հայագիտությունը զարգացել է գլխավորապես Հա-

յաստանի սաՀմաններից դուրս (Թիֆլիս, Մոսկվա, Վենետիկ, Փարիզ, Վիեն-

նա, Կոստան/լնուպոլիս ե ա յ լ ն ) , ապա մեր օրերում աննախընթաց թա-

փով զարգացավ Հայագիտությունը Հենց Ս ո վետական Հայաստանում» Սո-

վետական Հայաստանն է այմմ Հայագիտության դրոշակակիրը» 


